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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśtóɣaś, *aśtóɣan
Arrieta: aśtóɣaś
Bakio: aśtotán
Bermeo: aśtótan
Berriz: aśtókiɲ
Bolibar: aśtótan, *aśtóreŋgan
Busturia: aśtóɣaś
Dima: aśtótan, mutíkotan
Elantxobe: aśtótan
Elorrio: aśtótan
Errigoiti: aśtotán, mutíkotan
Etxebarri: aśtóɣaś
Etxebarria: aśtótan, aśtóɣaś, *aśtóɣan
Gamiz-Fika: aśtotán, mutíkoɣáś
Getxo: aśtón
Gizaburuaga: aśtótan
Ibarruri (Muxika): aśtóɣaś
Kortezubi: aśtúen
Larrabetzu: mutíkotan, *mutíkoreŋgan
Laukiz: aśtóaś
Leioa: aśtoɣáś
Lekeitio: aśtúaɣan
Lemoa: mutíkoɣaś, *mutíkoɣan
Lemoiz: aśtóaś
Mañaria: aśtóɣaś
Mendata: aśtóaś
Mungia: aśtóɣaś, *aśtóɣan
Ondarroa: aśtóɣaś
Orozko: aśtótan, *aśtóreŋgan
Otxandio: aśtótan, mutíkotan, *mutíkoɣan
Sondika: aśtótan
Zaratamo: *aśtóɣan
Zeanuri: aśtotán, mutíkotan, *mutíkoɣan
Zeberio: aśtotán
Zollo (Arrankudiaga): aśtótan
Zornotza: aśtótan

Araba

Aramaio: aśtótan, mutíkotan, *mutíkoɣan

Gipuzkoa

Aia: aśtókin, mutíkokin
Amezketa: aśtókim
Andoain: aśtotán
Araotz (Oñati): aśtótan
Arrasate: aśtúkin, mutíkotan

Arroa (Zestoa): aśtókim
Asteasu: aśtókiɱ
Ataun: aśtókiɱ
Azkoitia: aśtókin
Azpeitia: aśtókim
Beasain: aśtótan
Beizama: aśtókiɱ
Bergara: aśtótan, aśtókiɲ
Deba: aśtókin, aśtókiɲ
Donostia: *aśtoreŋgan
Eibar: aśtóɣin
Elduain: aśtótan
Elgoibar: aśtóokin
Errezil: aśtókiɱ
Ezkio-Itsaso: áśtokiɱ
Getaria: aśtóekiŋ, *aśtóreŋgaŋ
Hernani: aśtókin
Hondarribia: mutíkoreŋgaiɲ̯, mutikokin
Ikaztegieta: mutíkokin, *mutíkoreŋgan
Lasarte-Oria: aśtotan
Legazpi: aśtokin
Leintz Gatzaga: aśtóɣaś
Mendaro: aśtókín
Oiartzun: aśtóekin
Oñati: aśtókin
Orexa: aśtótan
Orio: aśtótaɱ, aśtókiɱ
Pasaia: aśtókin
Tolosa: aśtókiɲ
Urretxu: aśtótan
Zegama: aśtókiɱ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áśtoetan, 
aśtwékin, mutikoékin

Alkotz: aśtótan, mutíkotán
Aniz: aśtwétan
Arbizu: áśtorekín
Beruete: aśtókin
Donamaria: aśtótan
Dorrao / Torrano: aśtótan
Erratzu: aśtwétan
Etxalar: aśtotán
Etxaleku: áśtokin
Etxarri (Larraun): aśtókiɱ
Eugi: áśtotan
Ezkurra: aśtótan
Gaintza: aśtókin

Goizueta: aśtótan
Igoa: aśtóś, aśtókiɱ
Jaurrieta: áśtotan
Leitza: aśtótan
Lekaroz: aśtótan
Luzaide / Valcarlos: aśtótan, mutíkotán, 

*aśtórekín
Mezkiritz: áśtotan
Oderitz: aśtótan, aśtókin, *aśtóŋgain̯
Suarbe: aśtótan
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: áśtoekí
Zilbeti: muttíkoetán
Zugarramurdi: aśtóik̯in, mutíkoik̯ín

Lapurdi

Ahetze: aśtótan
Arrangoitze: aśtótaréŋ gain̯eán, mutíkoeŋ 

gáin̯ean
Azkaine: aśtóim̯ bait̯án
Bardoze: mútikotan
Beskoitze: aśtótan
Donibane Lohizune: aśtóim̯ bait̯án
Hazparne: aśtó:tan
Hendaia: aśtotán
Itsasu: aśtotan
Makea: aśtótan, aśtóm bait̯án
Mugerre: aśtoŋ gain̯jan, mutikoŋ gain̯jan
Sara: aśtotán
Senpere: mutíkotán, aśtotán, *mutíkoim̯ 

bait̯án
Urketa: mutíkotan
Uztaritze: aśtótan

Nafarroa Beherea

Aldude: mutikotán, aśtotán
Arboti: aśtótan
Armendaritze: mutíkotan
Arnegi: aśtotán
Arrueta: aśtótan
Baigorri: aśtotán
Bastida: muthíkotas, muthíkotan
Behorlegi: aśtótan
Bidarrai: aśtótan, mútiɣotan
Ezterenzubi: aśtotán
Gamarte: aśtótan, mutíkotan
Garrüze: aśtótan, mutíkotán
Irisarri: aśtoetán

Izturitze: aśtotán, muthikótan
Jutsi: aśtotán
Landibarre: mándwetan, mutikotán
Larzabale: aśtoetan, muthíkotan
Uharte Garazi: aśtótan

Zuberoa

Altzai: aśtotan
Altzürükü: aśtótan
Barkoxe: aśtótan
Domintxaine: aśtótan
Eskiula: aśtótan
Larraine: aśtótan
Montori: aśtótan
Pagola: mothikótan
Santa Grazi: aśtótan
Sohüta: aśtótan, pothikótan
Urdiñarbe: aśtótan
Ürrüstoi: aśtótan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1107. Mapa: -o + rengan (-o bukaera + inesibo mugagabea (biziduna))

GALDERA: 86800

astorengan  
astogan  
astogas  
astoas  
astorekin  
astokin  
astoekin  
astoikin  
astotan  
astoetan  
aston  
astos  
astotaz  
astuen  
astoin baitan  
aston gainean

- Erantzunak biltzeko ondoko esaldiak erabili dira: “¿En 
qué burro confias más para el trabajo? / dans quel âne as-tu 
confiance pour travailler?” eta “¿en qué chaval confías más? 
/ dans quel garçon as-tu confiance?”. 
- Galdera honetan arau morfonologikoak kontuan hartzen 
direnez, zenbait erantzunetan hitz desberdinak agertzen 
diren arren, besteak beste, mutiko (Gamiz-Fika, Larrabetzu, 
Lemoa...), mánduetan (Landibarre), yinkoarenganat 
(Mugerre), forma nagusia den “asto”ren gainean eraikitako 
superlemetan sartu dira. 
- Lematizazioan ondoko irizpideak erabili dira: a) -gan / 
-etan atzizkiak, b) - kin atzizkia, -az /-taz atzizkiak, eta “-aren 
baitan” eta “-aren gainean” postposizioak.
- Mapa txikia egiteko irizpidea atzizkiaren forma izan da 
-(ta)n ala -gas / -kin erabili den. 


